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BCTYII
IIporpama BUBYeHHS1 HAaBYAJBLHOIL AucuuiLIiHg “English for Academics” cknanena
BiIOBiAHO 10 OCBITHRO-HAYKOBOI MpOrpaMu BiHHUIIBKOTO HAIlIOHAIEHOTO MEIUYHOTO
yniBepcurety iMmeni M.L.ITuporosa
Ha TPETbOMY (OCBITHHO-HAYKOBOMY PiBHI)
(Ha3Ba piBHS BUILOT OCBITH)
raiy3i 3HaHb 22 «Oxopona 310poB's», 09 «bioxoris»
(urudp 1 Ha3Ba ranysi 3HaHb)

CreniaJbHOCTEH
222 Meauiaa
221 Cromaronorist
228 Ileniatpis
229 I'pomajchke 310pOB’st
091 biosoris

(ko1 1 HallMeHyBaHHS CHEIIaJIbHOCTI)
Onuc HaBYAJIBLHOI TUCHMILTIHM (AHOTAILis1)
OCBITHbO-HAyKOBUH DPIBEHb BHIOi OCBITH mependaydae 3100yTTsS 0CO00I0 TEOPETUUHUX 3HAHb,
yMiHb, HABHYOK Ta IHIIMX KOMIIETEHTHOCTEH, IOCTATHIX IS IPOJYKYBaHHS HOBHX 17CH,
PO3B’A3aHHS KOMIUIEKCHUX Ipo0OsieM y ramysi npodeciiiHoi Ta/abo 10CaiAHUIBKO-1HHOBALIHHOT
JiSTILHOCTI, OBOJIO/IIHHS METOJI0JIOTI€X0 HAYKOBOI Ta MEJaroriyHoi JisUIbHOCTI, a TAKOX IIPOBEICHHS
BJIACHOTO HAYKOBOT'O JOCIIJKEHHS, pe3yJIbTaTH SKOTO MAalOTh HAyKOBY HOBU3HY, TEOPETHYHE Ta
npakTuyHe 3HaueHHs (3akoH Ykpainu «IIpo Bumty ocsity», 2014).
AcnipaHTy BUHECEHI MUTaHHS MPAKTHYHOTO OBOJIOIHHS MOBOIO, IO JI03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH i
B TMOBCSKJICHHOMY CIIUJIKYBaHHI, MPO(eciiiHO crpsMOBaHii KOMyHIKalii, AiJIOBOMY MOBJEHHI, a
TaKOXX y HAyKOBil poOOTi.

CraTyc HAaBYAJIBLHOI TUCHUILTIHN: BUOIpKOBa

IIpeomemom BUBYCHHSI HABYAJIBbHOI JUCIHMIUIIHM € aKaJeMiuyHe CHIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y
Me)Xax TEMaTHKH BHU3HAYEHOIO MPOrpamoro. 3MICT Kypcy nependayae (GOopMyBaHHS Yy aclipaHTIB
YMiHb aKaJeMIYHOIO MOBJEHHS JUIS ydYacTi B MIDKHApOJHUX HAyKOBO-NpO(eciiiHuX 3axonax,
CIUJIKYBaHHS 3 KOJIETAMHM Ta MPOBEJICHHS NEeIaroriyHoi AisNIbHOCTI.

Mixknucuuniainapui 3B SI3KH: BIANOBITHO [0 HABYAJIBHOTO TUIAHY, BHBYCHHS HAaBUYaIbHOI
muctumtiny “English for Academics” 3ailiCHIOETBCS, KOJTU acmipaHTOM HAa0yTi BIAMOBIIHI 3HAHHS 3
OCHOBHHMX 0a30BHX AuCIUILIIH Ha Il piBHI BUIIOi OCBITH, a TAaKOXK AUCLUILIIH: IcTopis dinocodii, sk
METOOJIOTIYHA OCHOBA PO3BUTKY HAayKH Ta IUBLII3alii, AHIJICbka MOBa Yy HAYKOBO-MEIUYHOMY
CNUIKyBaHHI, MEJJMYHA €THKa Ta JeoHToJoris, KynbTypa MOBH JiKaps: TEpMiHOJOTIUHUI acleKT,
[TyOnikamiiiHa aKTUBHICTh Ta HayKOMETpUYHI 0a3u JaHMX, bioeTHuHi Ta MEIMKO-IPaBOBI OCHOBU
HAYKOBUX JOCIIJDKEHb, 3 SIKUMU 1HTerpyeThes nporpama “English for Academics”. B cBoto uepry,
BUBYECHHs HaBuaibHOI aucuuiuiinu “English for Academics” crnpusie ¢popmyBaHHIO y acmipaHTa
1HIIOMOBHO{ KOMIIETEHTHOCTI, 3aBISKHU SIKI BIH Ma€ MOXKJIMBICTb KOPHCTYBATUCS MIKHAPOJHUMHU
aHIJIOMOBHHMH pecypcaMH, IO CTBOPIOE 3acaJy TMOTJIUOJCHOr0 BHMBUYEHHS HHUM CYIYTHIX 1
HACTYIHMX CIIELIaNTi30BaHUX JUCHUIUIIH TepaneBTHUHOro mpodito (BHyTpimui xBopobOwH,
Kapnionorisi, PeBmaromnorisi, ®tusiatpis, ['acTpoeHTeposoris, eHJIOKPHHOJIOTIs, 3arajibHa
MpaKTUKa-ciMeitHa menunuHa, [To6iuna mis mikiB, Kniniuna dapmaxomnoris, Kiiniuna 6ioximis Ta
MmikpobOiosoriss, Kiiniuna mopdororis,) ta teopernynoro (Hopmanbna anatomis, Ilaronoriuna
aHatomis, @izionoris, [laTomoriuna ¢izionoris, @apmaxomnoris, Mikpobiomnoris, ['icronoris).

1. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJIBLHOI JUCIHHUILTIHA

1.1. Memoro BuknaganHs HaBuaiabHOI aucuumiinu “English for Academics” € ¢opmyBanns B
acmipaHTIB PIBHS 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI, IO JO3BOJIAE CILUIKYBaTUCS B TpodeciiiHomy
cepeoBullli, OpaTu yyacTb y HAyKOBO-IIPO(ECiiiHUX 3aX0/1aX 1 BUKIAJAIbKIN isJIbHOCTI.
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1.2. OcHOBHMUMHM 3a60anHAMu BUBYEHHS HaByanpHOi aucuumiinu “English for Academics” e
(dbopMyBaHHSI CUCTEMH 3HaHb, MPOQPECIHHMX YMiHb 1 MPAKTUYHUX HABUYOK YCHOI KOMYHIKamii y
npodecifHuX KOHTEKCTaX, a came Mpe3eHTalii pe3ynbTaTiB HayKOBO-AOCIIIHHUIBKOI POOOTH,
00OroBOpPEHHI HAYKOBUX MUTAHb 1 eIaroriyHiil JisIbHOCTI.

IIporpamHi pe3yastatn Hapuanus (PH):
PHI1 JemonctpyBatu Oe3nepepBHHIA PO3BUTOK BIACHOTO 1HTEIEKTYAIBHOTO Ta 3arajlbHOKYJIIb-
TYpPHOT'O PiBHA, camopeanizanii
PH2 InrteprperyBatu Ta aHajii3yBaTu iH(OpMaIlilo 3 BUKOPUCTAHHAM HOBITHIX 1H(opMariitHux
TEXHOJIOT1H!
PHS Po3pobmnsaTu au3aifH Ta 1iaH HayKOBOTO JOCTIKEHHS
PH10 BnpoBamxyBaTu pe3ylbTaTd HAyKOBUX JOCHIKEHb Y OCBITHIN MpoLec, MEAUYHY IpaK-
TUKY Ta CYCHUIbCTBO
PHI11 Ilpe3enTyBaTu pe3yabTaTh HAyKOBUX JOCITIDKEHb y (popMi mpe3eHTallii, MOCTepHUX J0-
noBiAe, myOmikarin
PH12 Po3BuBatu KoMmyHiKalii B npoeciiiHoMy cepeoBHUIlLll i TPOMAACHKIiH cdepi
PH13 Oprani3oByBatu OCBITHI# mporiec
PH14 OuintoBaT €(eKTUBHICTh OCBITHHOTO MPOLECY, PEKOMEHIYBATH IUISIXH HOTO YIOCKOHA-
JICHHSA
PH15 OpranizoByBatu poO60Ty KOJEKTUBY (CTYAEHTIB, KOJET, MDKAUCIUILTIHAPHOT KOMaH 1)
PH17 JlorpumyBaTHcs akajeMiqHOT 10OpOYECHOCTI, HECTH BiAMOBIJAIBHICTD 32 TOCTOBIPHICTh
OTpPUMaHUX HAyKOBUX PE3yJbTaTiB

OuikyBani pesyibTaTn HaB4anHs 3 “English for Academics”
[lepenbadaeTnhcs, M0 MO 3aKiHYCHHIO BUBYCHHS AUCHUIUIIHM 3700yBadi BHUIOI OCBITH JOKTOpa
dbinocodii OyayTh Mamu docmamubo 3HaHb i 00csidy MO0 3ac00aMu aHTIIHCHEKOT MOBH 3MOTTH:

- comianizyBaTHcs y IpodeciifHOMY KOHTEKCTI MOIKYJIbTYPHOTO CEpelOBHIIA K Y (hopMalib-

Hili, TBK 1 HeOpMaJIbHIi 00CTaHOBII;

- MIArOTYBAaTH 1 MPOBECTH YCIHILIHY MPEe3eHTallilo;

- B3STH y4acThb y KOH(epeHuii;

- BHUpINIyBaTH MPOOJIEMHU TEXHIYHOTO 1 HETEXHIYHOT'O XapakTepy, 10 MOXYTh BUHUKATH ITiJ

Yac y4yacTi y KOH(pEepeHiT;

- oOMiHIOBaTUCs 1HPOPMALIIEIO i Yac HePOPMaIbHOTO CIIJIKYBAHHS 3 KOJIETaMU;

- BIJNOBIJATH 1 CTABUTH 3alUTAHHSA I1]] 4aC KOH(PEPEHIIii;

- B3ATH Y4aCTh Y AUCKYCISIX 32 KPYIJIUM CTOJIOM 1 €KCIIEPTHUX JTUCKYCIfX;

- BUKOPHCTOBYBATH aHIJIIHCHKY MOBY SIK 3aCi0 HaBYaHHS;

- TPOBOAMTH JEKI[IIO aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
Ayoiroeanna. CTaBUTbCA 3aBJaHHS JOCSITTH HABUYOK CHPUHHATTSA 1 PO3YMIHHS MOHOJIOTIYHHMX Ta
JaJIOT1YHUX BUCJIOBIIOBaHb 1HO3EMHOIO MOBOIO B M@XaX akaJeMidHoi, mpodeciitHoi Ta mo0yToBO-
CUTYaTHBHOI TeMaTHkH Ha piBHI 85-90% indopmanii nmpu Temmi ii npexn’ ssnenns Ha 100-120 cuiB
Ha XBUWIHHY.
l'o6opinna. 3aBoaHHA KypCy MOJSTa€e y PO3BUTKY HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO Ta JIaJIOTiYHOTO MOB-
JICHHS TIpY TeMIli BUCiIoBIoBaHb 150-160 ciiiB Ha XBUIIMHY.
PiBeHb HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHsS Ma€ 3a0e3leuyBaTh MOXKIUBICTb CAMOCTIHHO poOHTH
MOB1IOMJICHHS TIPO MPOoOIeMy, METYy, METOJIU Ta 3aCO0M JOCIIPKEHHS, EKCIIEpUMEHT, 00poOKy 1a-
HUX, BACHOBKH Ta 1HIII aCIIEKTH HAyKOBO1 poOOTH.
Hanpukinii Kypcy HaBuaHHs 37100yBadi BUIIOT OCBITH MMOBHHHI MaTH HaBUYKU A1aJIOTIYHOTO MOB-
JICHHA 711 BEJICHHS HayKOBOI JMCKYCII T€ €JIeMEHTapHOro CIUIKYBaHHS B MeaX MoOyTOBOI Tema-
TUKU Ta CUTYaIlil, NOB'A3aHUX 3 TepeOyBaHHAM Y 3aKOPJOHHOMY BiJIPSIKESHHI.

3rifiHO 3 OCBITHBO-KBaTi(hiKaLIHHOIO XapaKTEPUCTUKOIO Miciis onanyBaHHA AucuMiIinn «English
for Academics» acipanTu NOBUHHI 3HamMu:



— TpaMaTU4Hi CTPYKTYpH, L0 € HEOOXIIHUMH JJsi THYYKOIO BHUPaKEHHS BIIMOBIIHHUX
(GyHKILINA Ta MOHATH, @ TAKOX JJIS PO3YMIHHA 1 MPOAYKYBaHHS IIMPOKOTO KOJIA YCHUX
TEKCTIB B aKaJeMiuHili Ta nmpodeciiiniii cgepax;

—  IpaBUJIa AHTIMCHKOTO CHMHTAKCHUCY, SIKI YMOXJIUBIIIOIOTH PO3II3HAHHS 1 MPOYKYBaHHS
IIMPOKOT'0 KOJIa YCHHUX TEKCTIB B aKaJeMiuHii 1 mpodeciiiniii cepax;

— MoBHI (opmu, BracTuBi OQIIHHUM 1 POZMOBHMM DETICTpaM YCHOTO aKaJeMIYHOTO i
npoeciitHOro MOBIICHHS;

- IIMPOKMH Jiana3oH CIOBHUKOBOIO 3amacy (y TOMY YHMCII BiAMOBIAHOI TEPMIHOJIOTII),
110 € HEOOXITHUM JIJIsl YCHOTO CIUIKYBaHHS B akaJeMiuHii Ta mpodeciiiniii cepax;

—  PI3HMIIO MIX PIAHOIO KYJIBTYPOIO Ta KyJbTYpOIO KpaiH, MOBY SIKHX BUBYAIOTb;

—  COLIOKYJBTYPHI YMOBHOCTI, III0 BIUIMBAIOTh Ha (DYHKI[IOHYBaHHS MOBH;

—  OCHOBHI CTPYKTYPH MOBH ISl B3a€EMO/IIi Y PI3HUX CUTYaLisAX aKaJeMIi4HOTo 1 (paxoBoro
MOJIIKYJIETYPHOT'O CEpEeI0BUILA.

AcnipaHTH TOBUHHI 6Mimu:

—  PO3yMITH OCHOBHI i7iei Ta poO3Mi3HaBaTHU BIANOBIIHY 1H(OPMALiIO B XOII JETaIbHHUX
o0roBopeHb, Ae0aTiB, JOMOBiEH, Oecin y mpodeciiiniii 1 akanemiuHill cepax;

—  PO3YMITH Ha CIIyX MOHOJIOTIYHE Ta JiaJloTi4YHE MOBJICHHS B MOOYTOBIM Ta KyJbTYpHO-
€CTEeTUYHIN cepax Ta CyTh MPOCIyXaHUX TEKCTIB 3a (haxom;

—  PO3yMITH Hamip MOBLS i KOMyHIKaTHBHI HACII1KH HOTO BUCIOBIIOBAHHS;

— MOTHBOBAHO BHUCIIOBJIIOBATUCS (TIOSICHEHHS, BU3HAUCHHS, IMPOXaHHS, apryMeHTallis,
BHUCHOBOK, OLlIHKa S$IBUIN, 3allepe€yeHHs, IMOPIBHSIHHA, 3rofa TomoO B (opmax
MOHOJIOT1YHOT0, J1aJOTIYHOTO 1 MOJIJIOTIYHOTO MOBJICHHS);

—  poOuTH I0MOBiJl Ha KOH(EpeHIIii iIHO3EMHOI0 MOBOIO;

— TpPaKTyBaTH BIJIaCHI HAyKOBI JOCIIDKCHHS Yepe3 MpU3My pI3HOMAHITHUX 1edl Ta
apryMeHTIB B yCHii (opmi;

— B3aeMoJiATH y ¢opmanbHiil 1 HehopManbHii 0OCTAaHOBLI akaaeMi4HOro i (paxoBoro
MOJIIKYJIETYPHOT'O CEpEeI0BHILA.

2. IIporpamMa HaBYAJIbHOI JUCHUILIIHA

Jucuumiina | Moayni 3aranbHa Kpenutu Jlexmit [Tpaktnyni | CamocriitHa
KUIBKICTB €KTC 3aHATTS pobora
TOAMH
English for | 1 45 1,5 - 30 15
Academics
Mopnyas 1.

3micmosuit mooyny 1.

Tema 1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. Inviting, showing interest
Tema 2. Presentation skills. Presentation structure. Elements of a presentation

Tema 3. Presentation skills. Work with visuals. Academic culture checklist

3micmoesuit Mmooy 2.

Tema 1. Attending a conference. Extracting specific information from short conversations. Clues
predicting the language

Tema 2. Troubleshooting. Technical help, solving problems. Communicative functions of utteranc-
es according to situations

Tema 3. Networking. Identifying key words. Communicative phrases used in short conversations
while networking

3micmosuit mooynp 3.
Tema 1. In the audience. Strategies of listening. Presentation openers
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Tema 2. In the audience. Listening for specific information. Predicting information from the begin-
ning of sentences
Tema 3. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summarizing. Indirect questions

3micmosuit Mmooy 4.

Tema 1. A round-table discussion. Presenting and evaluating arguments. Making a thesis statement,
providing evidence, coming to conclusions

Tema 2. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. Phrases necessary for function-
ing as a moderator

Tema 3. Teaching around the world. Academic profile. Reporting on recent changes in an educa-
tional institution

3micmosuit Mmooy 5.

Tema 1. Using English as the medium of instruction. Designing and presenting syllabus. Stating
goals, checking understanding

Tema 2. Using English as the medium of instruction. Giving definitions and instructions. Defining,
asking for clarification and clarifying

Tema 3. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lecturing. Students’ involvement while
lecturing

3. CTpyKTypa HaBYaJbHOI AU CUMILIIHA

Kinpkicts rogus
Ha3zBu 3micToBHX JeHHa popma 3aouHa/BedipHs Gopma
MOJYJIB 1 TEM y TOMY YHUCIi y TOMY YHUCIIi
yeporo| n | m | mab | iHO | c.p. | YCBO | T n |mab | 1| c.
ro H|D
A
1 2 3] 4 5 6 7 8 9 10 | 11 | 1|13
2
Socialising. Keepinga| 2 2 2 2
conversation going,
reacting to news
Inviting, showing in- 1 1 1 1
terest
Presentation skills. 2 2 2 2
Presentation structure
Elements of a presen- 1 1 1 1
tation
Presentation skills. 2 2 2 2
Work with visuals
Academic culture 1 1 1 1
checklist
Attending a confer- | 2 2 2 2
ence. Extracting spe-
cific information
from short conversa-
tions
Clues predicting the 1 1 1 1
language




Troubleshooting.
Technical help, solv-
ing problems

Communicative func-
tions of utterances
according to situa-
tions

Networking. Identify-
ing key words

Communicative
phrases used in short
conversations  while
networking

In the audience.
Strategies of listening

Presentation openers

In the audience. Lis-
tening for specific
information

Predicting infor-
mation from the be-
ginning of sentences

Q&A sessions. Ques-
tions, comments, par-
aphrasing, summariz-
ing

Indirect questions

A round-table discus-
sion. Presenting and
evaluating arguments

Making a  thesis
statement, providing
evidence, coming to
conclusions

A panel-discussion.
Functioning as a
moderator or panelist

Phrases necessary for
functioning as a mod-
erator

Teaching around the
world. Academic pro-
file

Reporting on recent
changes in an educa-
tional institution

Using English as the
medium of instruc-
tion. Designing and
presenting syllabus




Stating goals, check-
ing understanding

Using English as the
medium of instruc-
tion. Giving defini-
tions and instructions

Defining, asking for
clarification and clari-

fying

Giving a lecture in
English. Traditional
and flipped lecturing

Students’ involve-
ment while lecturing

Ycooro

45

30

15

45

30

15

4.

Temu JIeKuiii.

HaBuanbHUM IUIaHOM HE nependayeHo.

5. TeMH NpaKTHYHUX 3AHATD.

HasBa temu

Kinekicts rogua

JIeH. 3204. BEY.
1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. 2 2 2
2. Presentation skills. Presentation structure 2 2 2
3. Presentation skills. Work with visuals 2 2 2
4. Attending a conference. Extracting specific information from 2 2 2
short conversations.
5. Troubleshooting. Technical help, solving problems 2 2 2
6. Networking. Identifying key words. 2 2 2
7. In the audience. Strategies of listening 2 2 2
8. In the audience. Listening for specific information. 2 2 2
9. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summa- 2 2 2
rizing.
10. A round-table discussion. Presenting and evaluating argu- 2 2 2
ments.
11. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. 2 2 2
12. Teaching around the world. Academic profile. 2 2 2
13. Using English as the medium of instruction. Designing and 2 2 2
presenting syllabus.
14. Using English as the medium of instruction. Giving defini- 2 2 2
tions and instructions.
15. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lectur- 2 2 2
ing. Credit-test.
Ycboro : 30 30 30

6. Camocriiina podora.

HasBa temu

Kinekicts roanu

JCH.

3a04.

BCY.




1. Inviting, showing interest 1 1

2. Elements of a presentation 1 1

3. Academic culture checklist 1 1

4. Clues predicting the language 1 1 1
5. Recognising the communicative functions of utterances ac- 1 1 1
cording to situations

6. Communicative phrases used in short conversations while 1 1 1
networking

7. Presentation openers

8. Predicting information from the beginning of sentences

9. Indirect questions

bt | et | e |
— | | p— | —
[UNN FUNN U U

10. Making a thesis statement, providing evidence, coming to
conclusions

11. Phrases necessary for functioning as a moderator

12. Reporting on recent changes in an educational institution

13. Stating goals, checking understanding

14. Defining, asking for clarification and clarifying

bt | et [t | [
— | [ | — [ —
bt | et [ | [

15. Students’ involvement while lecturing

Ycboro : 15 15 15

7. InauBinyanbHi 3aBIaHHS:
VYTOYHIOIOTBCA 1 3’SICOBYIOTHCSI TUTAHHS, 110 BUHUKAIOTH MiJ 4ac MPAKTHYHUX 3aHATH 1 y4yacTi y
HAyKOBO-TIEAArOTIYHIN MisITBHOCTI.

8. 3aBpanns A9 camocTiiiHOI podoTH.

OmnpairoBaHHs MaTepiajiy 3riJHO TEMAaTUYHOTO IUIAHY 13 3aCTOCYBAHHAM Cy4YacHUX 1H(QOpMaLIHHUX
TEXHOJIOT1H, OMNpAallOBaHHAM CHUTyalliHHUX 33734, MOJEIIOBAHHSAM HAyKOBO-podeciiHuxX i
HAYKOBO-II€IarOTiYHUX CUTYAIlil, HOLIYKY OH-JIAiiH pecypciB 3 MUTaHb, 110 PO3IIISIAIOTHCS.

9. MeToau HAaBYAHHA

Memoouka 6ukiadanHa: MOAYJIBHO-PEUTHHIOBA CHUCTEMa HABYaHHS; EBPUCTHMYHE HaBYaHHS;
METOAMKA TPOOJIEMHOT0 HABUAHHS.

Memoou naguanns:

1. BepbanbHi MeTOIU: PO3MOBiAH, OecCifa, MOSCHEHHS, TUCKYCis, IHCTPYKTaX, KOHCYJIbTAIIIs.

2. Hao4Hi MeTO1: IEMOHCTpAILis, TFOCTPAIlis.

3. Ilpaktuuni Mmetoau: BipaBu (YCHi 1 MUCHMOBI).

4. IurepakTuBHI MeToAM (poOoTa B mapax, POJIbOBI IrpH, AMJAKTHYHI irpH, €KCHEPTHI TpyIH,
IpYTOBI TUCKYCIi).

5. Metoau npo0aeMHOro HaBYaHHS: HaBYaHHS IOIIyKadiB Ha MPOOJIEMHUX CHTYyalisX, MiATOTOBKA
710 CAMOCTIMHOT0 MOIIYKY Ta 00poOKH iH(pOpMaLlii 3 aBTEHTUYHUX JHKEPel.

6. lloscHIOBaNBbHO-UTIOCTPAaTHBHI  TaiH(pOpPMaliiHO-PELIENTHBHI ~METOAU: HAJaHHA T'OTOBOI
iHpopMaLii BUKIaa4eM i 3aCBOEHHS 11 momrykayamu.

7. JlocnmiaHUIBKO-1HOBAIIMHI METOAM: OpraHi3alis BHKIAJadeM MOLIYKOBOI TBOPYOi IisUIBHOCTI
MOILITYKAYiB IIISIXOM MTOCTAaHOBKH HOBHX Mpo0ieM (MpoOIeMHUX 3aBJaHb).

10. MeToau ouiHIOBaHHA (KOHTPOJII0):

- 32 OXBATOM acMipaHTiB: (pPOHTAILHUH, IHAUBIYaTbHUMA, TAPHUI, TPYTIOBHIA;

- 32 CIOCOOOM peatizallii: yCHUH, MUCbMOBUI;

- 32 BUKOPHCTaHHIM 3aC00iB HaBYaHHSA: KOHTPOJIb 32 JOTIOMOIOI0 JIPYKOBaHMX 3aC00iB, TEXHIYHUX
3ac00iB, KOMIT'IOTEpPHUX CHCTEM Y TOMY YHCJIi 3 MIATPUMKOIO MYJIbTUMENIHHUX (ailiiB;
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- 3a cnocoOOM oprasizaulii: KOHTPOJb HAayKOBMM KEpIBHHKOM, BIJJIUIOM acHipaHTypH Ta
JOKTOPAHTYPHU, B3AEMOKOHTPOJIb, CAMOKOHTPOJIb;
- 3a piBHEM CTaHJapTHU3AIlil: CTaHAaPTU30BaHUH, HECTaHAAPTU30BAHUI.

11. ®opma miacyMKOBOro KOHTPOJII0 YCHIIIHOCTI HABYAHHSA: 3aJiKOBI Oanu acmipaHTa
CKJIaJAI0ThCS 3 CyMU OaJIiB MOTOYHOTI'O KOHTPOJIIO, OTPUMAHUX IiJ Yac 3aHATh.

12. ®opma MOTOYHOr0 KOHTPOJII0 ycmimHOCTi HaBYaHHsA: OIiHKA 3 JUCUUIUTIHA BU3HAYAETHCS
3a pe3yJbTaTaMH IMMOTOYHOI HABYAIILHOI MISJIBHOCTI acHipaHTa i3 BCIX TeM 3a TpaiulliiiHOw 4-
0aJIbHOIO0 CUCTEMOIO (BIIMIHHO, 100pe, 3310BIIbHO, HE3aI0BUIBHO) 3 MOJAIBLINM IEPEPAXyHKOM Y
200-6anpHy IIKAITY.

Kpurepii oniHIOBaHHS 1iJx Yac 3aHATH:

Ouinka "BiAMiHHO'" BUCTaBISETbCA y BUIAJKY, KOJM aCHipaHT 3HAE 3MICT 3aHATTS y MOBHOMY
00Cs31, UIIOCTPYIOYHM BIANOBiAI PI3HOMAHITHUMH TPHUKIAJaMM; J1a€ BUYEPIIHI, TOYHI Ta SCHI
BiIMOBiAl 0e3 Oynb-SKMX HaBIAHUX MUTaHb, BUKJIAaJae MaTepiad 0e3 MOMWIOK I HETOYHOCTEH;
BIJIHO BUPILIYE 3334l Ta BUKOHY€ TPAKTUYHI 3aBJJaHHS Pi3HOTO CTYIEHIO CKJIaJHOCTI, CAMOCTIHHO
reHepye 1HHOBaLiKHI 171€i.

Ouinka "go0pe" BHUCTaBISAETHCSA 32 YMOBH, KOJIM 3700yBad 3HA€ 3MICT 3aHATTSA Ta J00pe ioro
po3yMi€, BIAMOBIAI HA MUTaHHS JAa€ MPABUIBHO, MOCHIJOBHO Ta CHCTEMAaTHYHO, aj€ BOHHU HE €
BUYEPITHUMU, X04a Ha JIOJATKOBI MUTAHHS acIipaHT BIAMOBigae 6e3 MOMUIIOK; BUPIIIYE BCl 3a1adi i
BUKOHY€E MPaKTHYHI 3aBAaHHs, BIIUYyBalOYM CKJIAIHOII JIMIIE Y HAHBa)KUMX BUIAIKAX.

Ouinka "3a10BiIbHO" cTaBUTHCA 3100yBauy Ha OCHOBI HOT'O 3HaHb BCHOT'O 3MICTY 3aHATTA Ta IpU
3aJJOBUIbHOMY piBHI HOro po3yMiHHS. AcCHIpaHT CHOPOMOXHHMH BHpIIIyBaTU BHIO3MIHEHI
(cmporiieHi) 3aBJaHHS 3a JONOMOTOI0 HAaBIIHUX MHUTaHb; BUPINIYE 3a7adl Ta BUKOHYE NMPAKTHYHI
3aBJaHHs, BIJUYBAlOYM CKJIAJHOINI Yy TPOCTUX BHUIMAIKAX; HE CIPOMOXKHHHA CaMOCTIHHO
CUCTeMAaTUYHO BUKJIACTH BiAMOBIi/b, aJie HA MPSMO MOCTABJICHI 3alIUTAHHS BiJIIIOBIAA€ MIPABUIIBHO.
Ouinka ''He3aJ0BiILHO" BUCTABISIETHCA y BHITAJKAaX, KOJW 3HAHHS 1 BMIHHS aclipaHTa He
BIAMOBIAAOTh BUMOTaM "3a10BUILHOI" OIIHKH.

OuiHBaHHs caMOCTiiHOI po6oTH.
OmiHIOBaHHA caMOCTIHHOI poOOTH acHipaHTIB 3IHCHIOETHCS IiJ] 4aC MOTOYHOTO KOHTPOJIO TEMHU
Ha BIJMOBIIHOMY NMPaKTHYHOMY 3aHATTI.

Cucrema nepepaxyHky 0ajiiB OTpMMAaHHX acllipaHTAMM.

dopma KOHTPOITIO 1 CUCTEMA OLIIHIOBaHHS 3HAHB 3 JUCIUILTIHU 31HCHIOETHCS BIIOBIIHO 10 BUMOT
IporpamMM JTUCHMILUIIHM Ta IHCTPYKIUil, puitHATO1 pimenHsaM Buenoi paru BHMY npotokonom Ne2
Big 28.09.2010 poky. Illkana nepepaxyHKy TpaauIiiHUX OLIHOK y pedTuHrosi Oamu (200 OaniB)
JUIS. TUCIUILUTIH, IO 3aKIHYYIOThCS 3aJIIKOM, MPHUIHATA pimneHHsM Buenoi panu BHMY nmportokon
Ne2 Big 28.09.10.

BuBueHHs mpeaMeTy 3aKiHYY€TbCS 3aIKOM, SKMH BiIOYBAa€eThCS HAa OCTAaHHHOMY 32 PO3KIIAJOM
3aHATTi. OLIHIOBaHHS 3HaHb BiI0YBA€THCS HACTYITHUM YMHOM: CyMa BCiX MMOTOYHUX OLIIHOK JUINTh-
Csl Ha KUIBKICTh NMPAaKTUYHUX 3aHATh. OTpUMaHe cepeqHe 3HAYCHHS OLIHKH MEePEeBOAUTHCA y Oanu
3TiIHO €IMHOI yHIBEpCAJIbHOI IIKAJIM MEpepaxyHKy TPaIULIHMUX OIIHOK 3 5-0anbHOI CUCTEMHU Y
peiitunrosi 6anu (200 OaniB). [lng AUCHMIUIIH, IO 3aKIHYYIOTHCS 3aJliKOM, 3aJIIK CTaBUTHCS IPH
MiHIMaIbHIH KinbKocTi 6aniB 120.

IIxanxa ominloBanuda: HanioHaanHa Ta ECTS

Cyma 6autiB 3a Bci BUIM HaBYaJIb- | OniHKa Oninka 32 HAiOHAJILHOIO IIIKAJI0I0
HOI JisSVIBHOCTI ECTS Jist 371Ky
180-200 A
170-179,9 B 3apaxoBaHo
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160-169,9 C
141-159,9 D
120-140,99 E
FX He 3apaxoBaHO 3 MOJIMBICTIO TOBTOPHOTO
CKJIaJJaHHs
F He 3apaxoBaHo 3 000B’s13KOBUM MOBTOPHUM
BUBYCHHIM QUCLUIUIIHU

13. MeToau4He 3a0e3ne4eHH.

OcHOBHMUMH 3ac00aM{ HABYAHHS € MIAPYYHUKH 1 HAaBYQJIbHI MOCIOHMKH, IO MICTATh MEBHUN
IpOrpaMHUN HABYAJIBbHHUI MaTepiaj, IHIIOMOBHA JI0B1AKOBA JiTepaTypa. PO3BUTOK HABUYOK YCHOTO
MOBJICHHSI Ma€ OXOIUIIOBaTH TaKy TEMaTHKy: HAayKOBI KOH(EpeHIl 1 CHMII031yMH; OCHOBHI
CUTyaTHBHI ()OpPMHU CIUIKYBaHHA B 3aKOPJOHHOMY HAayKOBOMY BIApS/DKEHHI (TpaHCHOPT,
OpieHTallil B MICTi, OprKOMITeT KOH(EpeHLii, roTesNb, Xap4dyBaHHS, 3aKIaaud KYJIbTYPH);
CIUIKYBaHHA 3 KoJleraMd y (QOpMaJbHUX 1 HE(POpPMaIbHHX CHUTYyallisiX; PO3BHTOK HABHUOK
Ipe3eHTalii Ta podoTH 3 UIIOCTPATHBHUM MaTepiajioM; BUCTYH IEpe] ayAuTOpi€r0; BIANOBIII Ha
MUTAHHS Tepe]] ayAUTOPI€r0; AMCKYCIl 32 KPYIJIMM CTOJIOM; €KCIEpPTHI AMCKYCil; BUKOPUCTAHHS
aHTTIHChKOT MOBH sK 3aco0y BUKJIAQJaHHS, CKIAJaHHS Ta Mpe3eHTalis cuiadycy; HaJlaHHS
BU3HAYEHb Ta IHCTPYKIIH CTyI€HTaM; YUTAHHS JIEKIi] aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

14. PexomenaoBana Jiiteparypa

OcHoBHa J1iTepaTrypa

1.English for Academics. Book 1.- Cambridge University Press, 2014. — 175 p.
2.English for Academics. Book 2 / Svetlana Bogolepova, Vasiliy Gorbachov, Olga Groza, etc. —
Cambridge University Press. 2015. — 171 p.
4. Kucenera M.B., [lorocsn B.A. — 3anonnenue nenoBbIX OyMar Ha aHTIHCKOM si3bike. — Cno.:
ITutep, 2014. — 144c.: un.
5. bopmoenpka B.Jl. English for Postgraduates. — bina Llepksa: BJIAY, 2006. — 57 c.
8. SIxonroBa T.B. OcHOBM aHTJIOMOBHOTO HAyKOBOTO MUChMa: HaBY.MOCIOHWK MAJis CTYNIEHTIB,
acmipaHTiB 1 HaykoBUiB. /T.B. fIxontoBa. — Bun.2-re. — JIbBis: ITAIC, 2003. — 220c.
9. Beaumont D. English Grammar. The Heinemann ELT English ~Grammar / D.Beaumont, C.
Granger. — K.: Metonuka, 2000.
10. Eastwood J. Oxford Practice / Grammar Eastwood J. — Oxford: Oxford University Press, 1997. — 334
p.
11. Longman Business English Dictionary/ Pearson Education Limited, 2000.
12. Michael McCarthy, Felicity O'Dell. Academic Vocabularly in Use. - Cambridge University
Press.
13. Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. — Cambridge University Press, 2003.
14. Murphy R. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book for intermediate stu-
dents / R. Murphy. — Cambridge: Cambridge University Press, 1988. — 328 p.
15. Redman S. English Vocabulary in Use / Redman S. — Cambridge University Press, 2001.
16. Swan M. Practical English Usage / Swan M.  Oxford University Press, 2002.
bukons O. I1. [linoBa aHrmiiickka MOBa : HaBY. 1MOCi0. I cTyA. Bl HaBd. 3aki1. / O. I1. bukons.
— Binnuns: Hosa Kuwra, 2010. — 312 c.

Jonomixna
1. Beaumont D. English Grammar. The Heinemann ELT English Grammar / D.Beaumont, C.
Granger. — K.: Metonuka, 2010.
2.Brand A.W., Medical Terminology for Dummies. John Willey & Sons, Inc., 2015. — 388 p.
3. Redman S. English Vocabulary in Use. Pre-intermediate and intermediate / S. Redman. — Cam-
bridge: Cambridge University Press, 2003. — 264 p.
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15. Inopmaniiini pecypcu

bazosi
1. English for Presentations at International Conferences. —  Available at:
http://www.e4thai.com/e4e/images/pdf2/wallwork adrian english for presentations at internation

al_con.pdf
2. Useful Phrases and Strategies for Presentations. — Available at: https://canicollege.com/wp-

content/uploads/2018/02/USEFUL-PHRASES-AND-STRATEGIES-FOR-PRESENTATIONS.pdf
3. Business English. - Available at: https://de.du.lv/angluvaloda/PiluckaBiznesa.pdf

4. English for Meetings and Teleconferences. — Available at: https:/www.mhc-
training.com/sites/default/files/mhc english meetings.pdf
5. How to write a Conference Paper /  Abstract. —  Available at:

https://cla.csulb.edu/departments/english/wp-
content/uploads/2013/10/Howtowriteaconferenceabstract.pdf

6. Business English. — Available at:
http://dspace.wunu.edu.ua/bitstream/316497/19544/1/Business%20English.pdf

7. English for Presentations - Useful Phrases and Vocabulary. — Available at:
https://newmillenniumenglish.files.wordpress.com/2018/01/useful-phrases-presentations.pdf

8.30 Useful  Phrases for  Presentations in  English. —  Available at:
https://www.londonschool.com/blog/30-useful-phrases-presentations-english/

9. Giving Presentations - Expressions and introductory phrases. — Available at:
https://oupeltglobal.files.wordpress.com/2012/01/presentations-expressions-and-introductory-
phrases.pdf

10. English Presentation Skills (1) Starting, Signalling, Closing. — Available at:

http://staffnew.uny.ac.id/upload/132310012/pendidikan/presentation-skills-pdf.pdf

Jonomixkni
1. WordReference English Dictionary. — Available at: http://www.wordreference.com/definition/
2. Merriam-Webster Online Dictionary. - Available at: http://www.m-w.com/dictionary.htm
3. Cambridge English Dictionary. — Available at: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/
4. Learn English - British Councel. — Available at: http://learnenglish.britishcouncil.org/en/quick-
grammar
5. On-line interactive  grammar  tutorials and  exercises. @ —  Available at:
http://www.englisherammarsecrets.com/index.html




